
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER SERRATURA MECCANICA (art. 5A001, 5A000, 5A011, 5A010, 5A201, 5A200, 
5A211, 5A210, 5A101, 5A100) ABBINABILE A SERRATURA ELETTRONICA SERIE CS9### 

FITTING INSTRUCTIONS FOR MORTISE LOCK (art. 5A001, 5A000, 5A011, 5A010, 5A201, 5A200, 5A211, 5A210, 
5A101, 5A100) COMBINABLE WITH ELECTRONIC LOCK SERIE CS9### 

 

(1) FORATURA DELLA PORTA 
Forare la porta per alloggiare la serratura meccanica, come nel disegno seguente (vedi retro per la dima di foratura). 

(1) DOOR DRILLING 
Drill the door in order to store the mortise lock as described in the following picture (see the backside for the drilling template) 
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Per il corretto funzionamento della serratura 
meccanica, la distanza fra frontale e battente deve 
essere non superiore a 5mm e la dimensione del 
vano scrocco deve essere almeno 15mm in 
larghezza e profondità. 
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NOTE 
In order to properly use the mortise lock, the 
distance between the faceplate and the swing 
should not exceed 5mm and the dimensions of the 
latch bolt recess should be at least 15mm in width 
and depth. 

 

(2) PREPARAZIONE DELLA MECCANICA 
La serratura meccanica viene fornita per essere montata su porte di “mano destra” (vedi figura a lato) e con il 
lato placca maniglia già selezionato. Nel caso in cui sia necessario cambiare mano alla serratura, occorre 
effettuare le modifiche descritte ai punti (A) e (B) prima di montarla su porte di “mano sinistra”. 

MANO SINISTRA
LEFT HAND

(2) MORTISE LOCK PREPARATION 
The mortise lock is supplied to be installed on “right hand” doors (see picture aside) and with the inside trim side 
already selected. In case it is necessary to change the hand of the lock, do the operations described at points 
(A) and (B) before installing it into “left hand” doors. 

MANO DESTRA
RIGHT HAND

VITI F1
SCREWS F1

PISTONE ANTISCASSO
ANTITHEFT DEVICE

SCROCCO
LATCH (A) ROVESCIAMENTO SCROCCO (PER PORTE DI “MANO SINISTRA”) 

1. Svitare le 3 viti F1 e rimuovere la testata dalla serratura; 2. Ruotare lo scrocco di 180° (nel 
caso di serratura a catenaccio automatico ruotare di 180° anche il pistone antiscasso); 3. 
Riportare la testata sul corpo serratura in modo che il dispositivo antifrizione si trovi in posizione 
corretta; 4. Riavvitare le 3 viti F1 e verificare che lo scrocco funzioni correttamente. 

(A) REVERSING OF LATCH BOLT (FOR “LEFT HAND” DOORS) 
1. Undo the 3 screws F1 and remove the face plate from the mortise lock; 2. Turn the latch by 
180° (in case of automatic deadbolt lock, also rotate the antitheft piston by 180°); 3. Place the 
face plate back on the lock case so that the antifriction device is in the correct position; 4. 
Retighten the 3 screws F1 and test whether the latch functions properly. 

 



 

CISA si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso ai prodotti qui descritti nella forma, dimensioni e caratteristiche funzionali. 
CISA reserves the right to modify without prior notice the shape, dimensions and/or functional characteristics of the above mentioned products. 
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(B) CAMBIO LATO PLACCA MANIGLIA (PER PORTE “MANO SINISTRA”) 
(Art. 5A001, 5A000, 5A011, 5A010, 5A101, 5A100) 
1. Ruotare di 180° il blocco selezionatore con l’ausilio di una spina di ∅ 2mm. 2. Verificare che i 2 
ingegni maniglia ruotino liberamente. 

(B) INSIDE TRIM SIDE CHANGE (FOR “LEFT HAND” DOORS) 
(Art. 5A001, 5A000, 5A011, 5A010, 5A101, 5A100) 
1. Turn the load selector by 180° using a ∅ 2mm pin; 2. When the operation has been completed, 
check that the 2 clutches rotate freely. 
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER SERRATURA MECCANICA (art. 5A001, 5A000, 5A011, 5A010, 
5A201, 5A200, 5A211, 5A210, 5A101, 5A100) ABBINABILE A SERRATURA ELETTRONICA SERIE 
CS9500 
FITTING INSTRUCTIONS FOR MORTISE LOCK (art. 5A001, 5A000, 5A011, 5A010, 5A201, 5A200, 
5A211, 5A210, 5A101, 5A100) COMBINABLE WITH ELECTRONIC LOCK SERIE CS9500 
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SCALA/SCALE 1:1

DIAGRAMMA DI MONTAGGIO 
MOUNTING SCHEME 

ESTERNO
OUTSIDE

INTERNO
INSIDE

 


